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Tl 1960 National Union of Teacher alddndununnadilngtuluade "Popular Culture
and Personal Responsibility’ tievgvhaudlasasimusviniineamussuuszanion
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wasfweu fail
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dwivdninuewsuidumennnnguassgmansmadisniu fimudelas
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ursiasenaneBud deda Ta ndugnueseimusivdsave iswiduiausssuiily
Fequrisezuavandlunifasysu wiwinelunduiasugmanimsdios 1y drinunsediiisn
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naliayiAsEgia®  dinwesiiuenyusuuunAnes 1eaimes Lwuandiu (W. Benjamin)
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Fudumndnvesdrtinunssdiiin mnusiirurinssiwiuseslaiueiuareznasluiiues
FausssuUszrdonlunay wusriiudiuin Bnslieswivesesaeiluiidiuszany
Sussauuseyiloutiu Humszeraeslulfuewniausinmesutugs uazdindd
innsdadouuuiAuresrutugs Ae "quvSez/adessan fafu ezaeilufatiuih mnau
Aauzdulagninnndad 1wy msdiegunaluunddsenuviniulames wagvIngn
thantdhudinusediu (u thinssduhaivtweusssun) dedufavsesgadoaualy
fies 1am Feneituiivuniiuduindueins wieglivuee ndniediliaunse
penINNIBULaLINAvsTuTugelURILS

wundiuaued inasilvsitarsthunldlunsidedoununasiu qunies/
WBusaw’ Aeldes "mafleviasugia’ Sedinwesfiwelduusuuuanaiii lunisuszdiy
AuuAv/anurvesnuianssailady Afewgiinsimiidegueniadouanasegiaves
Fausssutuq lunsdvesmsdieguliundduindulvanesiy wuaniiudui Ju
nssuIuMIiailiAe "Ussrsulnomelausssy’ (cultural democracy) vilweuan
youmiuliigndviansiuseglunamaivingy msiideaieiv wu wideRu dneas
Ang naviend man Wvhlieudanlvgiiilenadndsnuiouiie vewmeaanos uninasaanadn
vasluain uazllsiny

deifu drinesiiusuidivrusidertuiuuaiiiuin lugrgaamnssuaing
Faussuiu wihiivesdauzasdsuanwiineiSngsy Wilumhitnmensdes uaslu
fitidin "nsidles Aldhiaudiisanisredluizan viewiudnmsduruulssiadenies
AUsITBINTIUNTIVITY winuidamneafansaugusssuiidiunisdedluiiausesriu wu
nssedidesdndynansiedlildnilluselnaimiveinguynntiu iy vssmnenisiesynd
YU TEITU

faiu msUssdivumummivivesdeinarulsiesd 2 Fuaue ndvfe tudw
vilweimahnuresdanavuenandu "msssdndriin/Saussa vewssrmilinsey
agaitaeduin udludndiu snamdnmisieneiiddagliendsyihmand ildviudn
ussmAemavuatiimiunmeunsluiade midefaniluauidn waglny) Sunumetha
wnnfildnszdulbilszrmuasuumumenn Gidhuseseg/auion” mmunduluvesden
undu "G oRnmsmedenn” uardninueifineuiinudewmiioutuiuuaniuiii
Ussrguansadsiannaiuvfalzwasiausssuineg lalagliduiudesdudeutiym
malanluieiiiuei saiudeitausssuiaividnunminauededie “adheassh
Jumnms" 1o

3.2 wumslmivasn1sdasient "wanfannsdausssy” (Cultural product) fausl
drinesliswanavlianuauladunnsirsied nssvaunisedatanusssy”  (cultural
process/production)  1IANTINITIATIER "HInandamelausssy”  wu auladnsed
ASTUIUNIHARDINT INBIINATINATIERIIMNS Ny UARTlAMINEANTT  ASEUIUTIFY
Tnsdagliifine *Mnandameiansssy” e egwlsiny assuiwimilmifinsnsAnwi
nandnawziilngafilAlATInIRRIINUIINY SIIRANRAYdinhe naufdginen
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iadaeumiuisiivesnisieneinandameiausssmesdninue ey

TuiiferlfuuamednssdumsimseiSausssuvas JB, Thompson (1995) ilsUszanals
4 wuused)

(1) uuv classical MsAseisziviosionin SausssuReansessy Aodia

ﬁqﬂﬁu wiingnszyin/ineyan (the best man ever speaks or does) Lﬂuaawmﬂumwwu

Qﬁi‘]tg:gﬂ/aumsuu,a~ans'"cvmi]mzyzmmmawuvsﬂwaaawu (The lnformlng spirit) ot

»
<

FaiGenindu Sausss Adeudy “'wuuﬁssmmaa (high culture) Wity 1Bu ns@euun
mMilrasnasu nidwusveudealles unazasiafindn madutaed was lusuef wandaves
Yausssulssunilon’ (pop culture) 1ty Aweuns iwawda srensinsviemd mnﬁu%aﬂ
187 W 1unﬂna’nl:flu "TRIusIIY" mamwamaummsw"ﬂuumma classic iifiigu ﬂau
Culture and Civilization Tuuse maaanqwu M. Arnold & F.R. Leavis ifuunuriiuies

(2) wuv Descriptive nauﬁhummqmnLﬂswvmmuuﬂanauunmuvmwmw
g muﬁﬁuﬂamnmwnamewuuvawammmum (man-made) muumamaunnnau
Classic w& WAugvangy Descriptive HsiidnwaziiumiuEsnmanIsaLsssannni
Iﬂalmmnwuﬁssuqusam uazulueui vaulvrvesdsiivnliutniusssudevenening
senluseann Tudawe Audnuysdgaindussildiiundade gnia wiiadutiu mav
drwwminslinssivesinunyweive1iifie nanssawnadnvartenandniausIsy
ateaziden WadumaruduiusssninwandanieTausssufuaninuadoutanig
mMenmuarndenu-Tausssuvesauusazngy 1ty Jagildlunisnanmuundedves
wywdganauUsyiRmanivianainesls Wudu msnviaussalusmannisiaedy
Tngjasderinaglumsiinssvissauil

(3) wuu Symbolic v‘flunz{uﬁ’ﬂmuvaﬁiwa'ruNnénﬁlﬁﬁmﬁwuﬁssﬁlﬁﬁnﬁnlu
NGy Descriptive  N@17AD 13RI L‘UEN‘V!ENNﬂNﬁG\VI’N’JWUﬁﬁMVIﬂ‘UﬂﬂﬂaNN
"ANAVINEUNBENYNTaU" BY (meaning) maamnmsmwanammamuﬁssuuuLﬂu "SEUY
YOIy (sign system) wu 1°uvmﬂ‘lﬁ‘luwsmsuu'laﬂsamsyuuﬁ'lmﬂumm s Wiy
umumwwmamﬂﬁauaamawaa msvumﬁ'lun"mmsw“wvmummmsnﬂammmw"w
'w'1mmwmawagwmwawawammqmuﬁsmmmuu

(@) wyy Structural  Hunguitiunsieideunainnguil 3 ndnde ngu
structural (i1 Uﬂngmizﬁ/ﬂamﬁmuazﬂ'nwmsm'1ﬁwuﬁswﬁ'uﬁ‘lﬁlﬁﬂ‘lungzmﬂm
MINUAABIIUTUNTBITU Uazazaaddl "nIzuIUNISHER NISUNINTEaE waznisuslag"
i’muﬁssuﬂ"’u‘] Fafu Aruvaneves "Fygysideany' Wy Aden  winluuSundeeudid
Tassaadeniiuansnedufigen] "nmmnefiuansaiy® fafy nsiames "aumnglu
Fun" (text) Faraeiarsandonlsanin "u3un® (context) 1aue

Tudnsuwile uuum'l',ﬂsaamamummnu nummuamuaamﬂunammm flona

finausslonindnudety Tndsdnnaiiunndretu fafu assuiumsuda/adeunsnszans
m’zwmamawanammqmuﬁssmaawL*Uunszmuﬂwswuq'lumwagmaummmwmﬂs
1399198481119 IENTNAUNGUAIY AISTATIBTAINMINEYDINARAR T RIUTTIUT 1B
#saneualdiumsiessimudauddulasaiadnusieg
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NNsTAUTBINIIATIE TAs TSI 4 seul) nouiiaussufnwivesdnin
wesllwenaedsinegluseduil 4 fo ngu Structural ndwife dwinweitusmsionri
“Tausssuifessuudynrvesday’ uazazaulansyuiunsudn nsvane uasuSlaadnyaely
Lwiazu%umaﬂmm%’wé’muﬁﬁm1ﬂmsaiaé’ﬂw%«mmwmwma‘”ltyzywaaﬂunzjmhm

dudsanenlunisfne "dyge  dinediwesudiadldundnaisuuy
iwsegrnansmsileairsaulanssuiunmsndnuasransidud TuBesvasdoyaye/Sansssuf
Wuthgafu Tunmaemswamazyzy.,ummmwmmuﬂumnwm safnassndygy/
mumneiensAIvANAsaud wiluanierfufifuniidasdeses faie Ujjas
Aefudtyey/mumueguiisaiu

°lutsamummﬂmaqmamrgzuu dninwesiiwauliondevirusvemguidyine
(Semiology)  #191 wnaawnama‘lu‘lanuummsawmtﬂuammu Sign) 18 wandinng
"UBUnNY" (assign) m'mwma‘lvi viendwIgin1sisenin fins "Usenevadie’ (construct)
AMINEv uasmwwmaunmuaunu "W auiruzveing ﬂa"lu'lmﬂuammmu
amsvievgaiimasaiim winuAdudeiiusidsusgnaenian fimssenounumnendia
(deconstruct)  finsugnadienrnamanelvi (reconstruct)  Taefinsvurunisssasuuas
Ugna‘?ﬁﬂmjﬁuﬂizﬁncimmsﬂﬁﬁﬁmsmaé’aﬁugﬂu:uwhaq (social practice)

3.3 "Jausyan" WitneBuednelaafien  Aadnvazamziadnussmviesdnin
wesweudifivedes “Taussar  femsivauriuusedsan (Holistic)  selinSausssy
'lwmvwmﬁumamns'“uawanum"u,ﬂnummq‘] ﬂaqaaﬂuaanmnnumuummsvsnﬂ
maies deen Tansssu-maun Tnewiudh Sfeneq diswendudasylitudedy sodu nan
AwswilifmsegiaiasRinsanuausingmseimaassgiamindu uderlivhduusd
mstiies dee Tarusssn aniAeates

wanindwineweniivirugiiuansseeniulneisiuin fifoineq vasdensniuiile
LABLENYINAINAY mnumnamﬂummLﬂunamaamwaamﬂu "fuUsunsn” (intervening
factor) wsmﬂummﬂgnsm (catalyst) Suiia3e findsruinerquymdnuisvinugy Max
Weber wlﬂmﬁeﬂmmummauwuﬁs~m’n~3mswwmsuuwuuaunum'sLUaauuﬂaa'lum
ANEUN ‘luﬂscwumamuaisﬂwmewummuautﬂunamanuu.a"nu Tudundainivinisqu
UagUu 1w P. Bourdieu f'ﬂﬂmummamnanmwmuﬂmﬂmuawu

nandmivduininusssufion deaguiieadu muﬁssu vosdinilfne 0a
Jausssudulsivnsinauidnte "Stand alone’ wmanasdediiAsug Wy \TEgNInIe
msmaamwaqmaﬂmaaﬂ el unﬂﬂswmunwmﬁwmwuﬁssuﬁnm Ly
A. Gramsci FadasndmiAnia "msdieadesiausssy” (Cultural Politics) duvanefa
U:nn;]msmmmwuﬁssumﬂmamumsmaaagmamae (Metutu Msidendeyneaieg
m‘l‘ﬁ‘luﬁ%‘tﬂﬂﬁm‘laé‘iu’{lmjaqﬂszLﬂﬂ%'uﬁﬁaamsuam‘l‘iﬂantﬁuﬁammﬁa'lwm'ﬂaﬁu) %39
"IATwgNATLIRUSTIN" (Cultural Economy) %38 "IASYgNATATIA" (Creative Economy)
mannumm‘luﬂawnmisw 20  dunasianisnandufiniuiausssy (Cultural
commodity)  FewurARRING UsIWYTENRAImARYesdinueswwenaeniie
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dinunseAitsn (Frankfurt School) Tnesngrumnudaelifusnansdnissed 20 lu
589 "gnamnTINImusTIN" (Culture Industry) Fou iledinulneUnduiausssalumas
anamanammulwa (HufifimeTansssy) duiwmh niudslin mnudureulumas
Lmviauufqumammmqmwﬁm hitzdugeamnssumiinas gravnssunisvieaiien
gRAMNTIUATEIEDNA gREMATIINEITEUAIYY gRaMAsTIEIMS 187 Aamaiy
NBAINVaNBE NLLLBY

namlagagy lumsiessiiiiaussaniu nouiiTausssadnvesdedionsanly
fudifrsvghauasianisiesiiogilomdsmugludeae

3.4 aruuandrserndiinirusssuluwtansdessinu  dwiuluwimsdeans
Anwniu deunthitdinivesisuesastiauewwndaiiy fidwinAadunisdearsidina
auleludesmnuduiussevitdimusssufumsdeasnegués 2 ndu fle nquansdeans
5¥7I193IAIUss3U (ntercultural ~ Communication)  wazngudnsissadenmeiausssu
(Cutturak Impenallsm) (ﬂiwavtawﬂummwn wimw, mamumﬁa'l 2549) wazlu

mwwm 3 wqwgvsau’lmmuauwuﬁsum'mmsaamsnmwuﬁsiuu fiviagnsaauazyasg

dail

wwstwin 3 nqufifie omedualemnudiiudsewinden/ Sausssy
daud 2 JwusTauluiiumulsiy wmanivihiisenismuiusening 2 Saussaniundy
unnsneiy ngufnisiedisszudneTmusssuiuin luyng Sausssuasiinszuaunts
Usuiaimundieegaasaiian (adaptive) tielineusutuanwaradusseinwdeuuas
U 33nswilslunisuiudife mswudsuandsuiuimusssudug faiiideriansennn
UseiRmaniveaysenaluimmgplanitinusssusieg Sulimswulsuasuandeudiy
waziy drunadniannnisnulzuaniUAsussnineiausssusasniu fazvildneans
FanssauinnruauysalisfiBaningy (Cultural enrichment) yaduasiiniivemguiins
ﬁaaﬁszw.iw’a’muﬁsiuﬁ'qaﬁuaquwﬁmiwuﬂzu,aﬂujé'Uut%'ﬂu%'iwiwi'wuﬁswshm
fhetgussauiinidniuegieifity msdanuussmndeunasssiuendey msusznn
AWGUATUNNNE 187

mumwmqnumuanwgmsﬁamssomwmusssunﬂa nouinsIsshtien
e Tas T wqwauummmumamuﬂmaﬂamumunmasmuaumw Faussauliwedu
Lsamwuas'suuuuusawﬁ winnnasiinayselevinumisiieuaziasugisneuudey
Womdaare dody defifausssu 2 Jausssummuvziu Tnsiamznsmuiusewing
Juusssuilugindt fdwnaiindwnnnd Sausssuiingnirduiisndraseuivaduiu
Fansssuidnnivimddnnatesnit nufifiivsedndneuiumanseiineg dusiedn
wauistegluatuayutuiu dedatu delausssugramnssunmeunsoead jadhan
assuhdsulve Avhldgaainnssunmeunilnedesdumenean viadladinlnesuus
n$quiu Jaustsumigulnedhianunsesziduladeluld \Hudu yedunasyiniivemgei
dnyssitemeiansatbiviufeiunsmudsfumsaussaa insznadnsgarinoud
FausTailngiazannsaaseuiinusssudnliegiaue
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amsmﬂauua“mmquwgamuﬁssuﬁnmuu favaamnamumwwqwgwnan
1R 2 nande noufiaussandnwiifiaudedn ifemdsTausssuduiidees
nauslerimaassgiawaznsidloudsiitegiduifeniunguidnsassatsumetaussa ud
nirlumswufuszninefausssulvgfuTausssudniu Lisuduauelufiauduwus
sewhaa 2 seilifiesduiifedureansaseuih mamhaudniugseing 2 Taussa
fussfiguuuuiivarnvaeuasiingda 1wy Tansssudnernevfus sosu fata deses
winssadlinduly samismadwsaarierlisniufenuawetorurvesinussailugiaue
10 Weilguagfunszuaumandnndimeiausssuvswsazheluudaztisnan nsENIgN
aseuhonmiguiiiuludsasiivsfinesaduelddownfnvesdninaussaufnwuiieuwn
anigulnglineenusiseinn saiaassimigulnelugiuuulnig egaaenie

4. wuafn "nsdeEns” Tudaiusssufnun

luvairiuunAnvemguifaussaufinniiiagason wasitddiyie "game” 9nuunfe
dufmusssuiieeiinnoulunmdnmsdamans bideeduavunyeeing deu
Inen AfvuInen a1 wazdeiildnannundheiuudni Viunmaiivguiiaussafineldl
ruaulaaganndetausssuussnnidendt Sausssulssaion (pouplar culture)
warlulanadielmidl aoiuiivinsniauazunsnszareSansssulssaiien @3eni pop
cutture) (Huanruvdniignife aanudesnasy Litwaiufoussianla (idefiu
fingans ameuns Ing nsiiend Sumeiin) warliheaduiommenisussanla @n
avas was inulyd 1av) 30930/ 0 TausssuvesnuludinualislmiFediaotudornasudy
gudnanslunswanrandaneiamsssuussianeineg M3endn "Mass-mediated culture”
wazfuaussauieglureuiauvismuailavesTausyafinm

uwazuierfuussemaludesmsAinuriausssy deundhilesidinaaln 1y
Fnusssufnsuintuiniu luwmsdearsin Tnsansdevednnaslminedosany
T g ulazainasinernm i fdeatu "ﬂﬁiﬁams" Fusuda ey e
nquiiausssufnuindunaulsaiu ausssudunisieans” VIQBQ’JWUﬁiS:JﬂﬂU’Iﬂ
douans 'gaene’  ifiuegradudadn wundAadunisdearsvesimusssudnuiule
VSuasunssuiurimininiueglsths
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mavTundsunssnuiimisnumsdeasnnvimizifusngimnitufuandduss

nsTuIUnAY

Artinuasiivuay

Uizm‘ﬂ‘ﬂﬂﬂﬂ'ﬁa‘aa’ﬁ
@ Com = Mass Communication MQO)

@ Com = media NnUsTIAN

@ aulade — Wondaliiuin (Impact)

aulasns —> Content/Message

@ aulade — relation building

auladrs — Meaning

® Transmission Model

® Ritualistic Model

D aulaudusingmisaldrumsdoans

@ auls relation

v cultural event

&
ﬂﬂﬂﬂmsm KPR » social event

l
1
'\ Communication N

A .
social practices

________

® 193 MC duvan/iuay aue?

® uss MC vislushuwrinuazduay

o P as J as a '
HINN 4 ¢ uﬁﬂum&mﬂﬂu:‘,‘vmmiﬁaa'ﬁﬁ)'mnizu‘:unﬁﬁmuuaﬂwu

(1) Yszstmvesmsiesns ‘lquvgns.uuawanuu LiJEJWﬂmﬂ"I’J’l 0" vio msaams"
w1 Inemalusfnezmnefaawy "Henavuadelmi® (mass communication) edfneg
wioshituszinn Toun visdedan dagans ameuns ng Insvien pauiimes/Bumeiidn
Iﬂsmaama'uuaua‘lvmmmumw~ﬂamLuﬂm'mem 200-300 Tvinfy mandiludenaus
adsefinna 14 s“‘uumsaami mmmaﬂs~muauwuﬁuamﬂaawnmwanammsnum
Wunaniuiuq 3 dafu lunseunwifavemguijinusssufnwuiuin duliufeudu
918 "UssLAmyeade” aan‘hﬂwn’mmnﬂmmquﬁannﬂ'ssum sashathsiuandlunin
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Film/Video
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[y - v: ---------------- ’
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(3) Fotuthu

Tradition l-'(4) New Media

(7) Remmeha :
v
v fodng

Modem 4 ]
(6) doantun

ol o §
AN 5 ; Ussuanivainvangvasde

uaneNIzVegUsTIANvasdesenlvegnnitwinuds dwinwesliueudisad
ad ¥ = < ' W 1A < -
BnsnalandnisAnnAuaiiuandnlnnnquiinssuandndnie nanfe Turasimgui
nszuavdndnilvglasiamznguiidelundsdunavesiie (Powerful media) sfnegisdiany
1 TunsdenfeudasUssianiulduselonilusnudieg wu aslduinla nslavan ans
Uandndhiln mssused vav msasidentedeyssavle (which media) Seazadramanseny
dnnndy saasandt daundt afwersaseunqunguauldinnnin Wudu windmgui
Tanussaufinwinduiiuit Feynussamiudiuiivegasu (contribution)  kasiivadesiia
(mit)  ludemsdy enavludanu/dedinluifunaina insugis nsiles dnu
Fausssu wu Felnsviminiaraiwmansenulusimadidenuldswaunnegnnag udd

v o a o ' J ] LY 5 P oY 0w P

idohinEewauasalidenum duiu thevssnsnanuddsenasiifedinnsadude
#a3y windisagnldlduruni ideyaiiannsadounduingld uiu deduunuiiay
o v o & o w w = < P ‘o & o n
Wenldiiesdoussinvlaussiavmils drindausssudnedavdolandmanmniduibes e

1Y t [ o [} LX) ) ¥ " .
Uszautdeiiuuazandenesvasdsudazussianuniysauduliedals”  (ntegration/

. < 1 «d o " ' N 1 1
Convergence of media) w3aa1vvgliiaule/bithesiiay "Hende" (wswngugldoradungy
1l o a ° -~ | Yo o %3 ¢ paal e .

Abifiswnatwdwnamadies) mnudesiinandnunasaiassd 53nsldde” (Media use)
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Wildusslemiduilfoduls iy svuvasdeannnesimbudodesu’ Wy deidegn’
langals

@ yawispruaule (Focus) ‘lquwgaamins“Ltamaﬂiﬂamm 'Luaw?‘iamamu
sewisesiusvneun 4 veamsdeans Ae Heans §3uans fide wazifomansiu iilesan
m’mma'l.uwaqmmwaqaa‘lummuﬂmss'em 20 wqwgﬁamawﬂsuLtawanﬂﬂwmmau’ta
ust "fade” 1nndn ‘Failevnans® T,ameﬂumiﬂum'mamﬁuﬂuﬂmmaﬂaaa’lmsm "3
mmmumswmaa" (Reach & Accessibility) USunaasdvesnsilasude (Frequency of
medla exposure) wiludusien Aesrmmssy 1940 seldGusimslimuanleludos "
lavnans® (Content/message) uiniAlifiendeatulandvesdane "“USinuauives
nsiifaezinduans Aldvannmiuiinsitedwimemanise "myinnsiidonis
U3unew" (Quantitative content analysis)

dulmineveimstdfenquinsdeasnsruandniuine fdsansdioansiiagly
wiwasdeliuinlalifumaiiundosnu § 39nAU uazUfURRa (Knowledge- Attitude-
Performance) mﬂm'n.{lu msaamsmamﬂuuun (Persuasive communication) &4
tf]mmumna’nuuumﬂma‘lﬂmmﬂwmmamn‘wqwgamuﬁssmnmmmunaum’m
prvInesainres "madiudenats” (medium) Ao mswau‘lmmmauwuﬁsvmNmﬂwaq
msuaumums (Relation  building) (ﬂammﬂﬂmmmlwasafﬂumﬂ "Wuwidowidny
ot T.smeﬂumiﬂnmmamqumwusssmnm‘luwmLﬂmmmmaammuLsm "nsigms
aamsmamuamwuﬁﬁsmwgﬂﬂugﬂu‘uuma‘] mamammwuﬂamsmwsmgmsm
uWunduTasdeUsLANang
dqut‘éaaqmuﬁm’maﬁlﬂﬂ"’u iesanlusasnsredavesdninuesfisusn (enssw

1960-1970) 1 Widanse u,amsulaauimmmmmsmamanﬁmmams (Linguistic Turn)
uazdusenszitanlimansunais gy dainen (Semiology) Tinafudunduasissei
20 ‘lmumswwm‘uumamamusuu.uuu.avmawﬁwamawuamquv{]muﬁssuﬂn'tn
wqwgazymmuu‘lwmmau‘lﬂnu mnuama’ns (Message) unnd1 "fade" usnaniily
iomansluszduituiia (content)  wintu umm'llﬂmzmaﬁae AIUNNIYYDIANT"
(Meanmg of content) 1A aumuuu'mwmsﬂnmﬂquvgamuﬁssuﬂnm'lumums
doans

(3) asUSudsunuudiaes  mnlddalauenisuusUssanuuuiasiues JW.
Carey (1992) filfutsuvusransnsdoarsesndu 2 Uszuilvgjq Ae wuudassnsdeans
1Be0eVBnY IS (Transmission model) wazuus1assnsAoansiBsiianssy (Ritualistic
Model) mmmanwfuvwu,mnmNnumm"uam‘lumwmalﬂu tsvznudn lunquiinsdeans
nszuandniuineslduvuassnmsfeasi@imsieneatnasiueiodislunisinse
Tuvauziinguifausssufnmasuutdsuniduuuiasmisteasdiinssuduunan
wanlumsiasevinisdoans
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AW 7 : Ritualistic Model (Luurasudeuum)
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